CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL

CYFARFOD 12/10/2015

PRESENNOL.: Is-gadeirydd R G Parry,
Mrs E Jones, Ms M Williams,Mrs S Jones,
Mrs S Roberts,Ms M E Evans,Mrs H
Williams,Mr B Veevers a Nicola Roberts y
Cynghorydd Sir

YMDDIHEURIADAU: Derbyniwyd
ymddiheuriad am eu habsenoldeb oddi wrth
Mrs Catherine Lloyd a Mr Gareth Williams.

COFNODION: Derbyniwyd cofnodion y
cyfarfod a gynhaliwyd ar y 7/9/2015 yn
gofnod cywir.

MATERION YN CODI:

1. Prosiectau lechyd a Lles Partneriaeth
Gwynedd a Mon. Swyddog yn methu bod
yn bresennol yng nghyfarfod heno ond
cynnig dod ym mis Tachwedd. Y Clerci
gadarnhau derbyn presenoldeb ym mis
Tachwedd.

2. Gordyfiant gwrychoedd. Y
Cynghorydd R G Parry yn cadarnhau mai
cam nesaf y Cyngor Sir yw cysylltu a’r
tirfeddianwyr.

3. Wal derfyn eiddo Mrs Bown.
Cadarnhad gan Mr Veevers bod gwaith yn
mynd rhagddo ar y wal, ac y dylai’r gwaith
fod wedi ei gwblhau yn y pythefnos nesaf.

GOHEBIAETH:
1. Cyngor Sir Ynys Mon.

(a) blaen raglen waith y Pwyllgor Gwaith.

Er gwybodaeth.

(b) Gweithdy Hyfforddiant Cynllunio
27/10/2015. Neb yn rhydd i fynychu’r
hyfforddiant.

(c) Deddf Cynllunio Gwlad a Thref.
Rhybudd derbyn cais fel a ganlyn:

(i) Cais llawn i leoli area heulol 5MW
ynghyd a chreu trac mynediad i gerbydau,
codi cynhwysydd ar gyfer yr is-orsaf,
adeiladau gwrthdroydd, ffensys diogelwch,
camerau diogelwch a mynedfa newydd i

PRESENT: Vice Chairman R G Parry, Mrs
E Jones, Ms M Williams,Mrs S Jones, Mrs S
Roberts,Ms M E Evans,Mrs H Williams,Mr
B Veevers and County Councillor Nicola
Roberts..

APOLOGIES: Apologies for their absence
were received from Mrs Catherine Lloyd and
Mr Gareth Williams.

MINUTES; Minutes of the meeting held on
7/9/2015 were accepted as true minutes.

MATTERS ARISING:

1. Health and Well-being Project
Gwynedd and Anglesey. Officer unable to
attend tonight’s meeting but offered to attend
in November. The Clerk to confirm
attendance in November is accepted.

2. Overgrown hedges. Councillor R G
Parry confiimed that the next step to be taken
by the County Council is to contact the
landowners.

3. Boundary wall at Mrs Bown’s
property. Mr Veevers confirmed that the
work was progressing and that it should be
completed within the fortnight.

CORRESPONDENCE;

1. Isle of Anglesey County Council.

(a) Executive’s forward work programme.
For information.

(b) Planning Training Workshop
27/10/2015. No one available to attend the
training.

(c) Town and Countyr Planning Act.
Notice of Receipt of Application as follows:
(1) Full application for the siting of a 5SMW
solar array farm together with the creation of
an access track, erection of a substation
container cabinet, inverter buildings, security
fencing, security cameras and a new



gerbydau ar dir yng Nghefn Cae For,
Gwalchmai.

(i) Barn sgopio ar gyfer estyniad arfaethedig
o’r ardal echdynnu yn Chwarel Caer Glaw,
Gwalchmai

Penderfyniadau fel a ganlyn:

(i) Nid oes angen asesiad ar y datblygiad
arfaethedig yn Chwarel Caer Glaw.

2. Sun Edison - parthed Fferm Arae
Heulol arfaethedig Cefn Caer For. Llythyr
yn cadarnhau eu bod am newid y llwybr
arfaethedig at y lleoliad fel na fydd traffig
gwaith yn mynd a dod trwy’r pentref. Hyn
yn dilyn i Mrs Edna Jones a’r Cynghorydd R
G Parry fynegi wrth Sun Edison eu pryderon
a’u gwrthwynebiad llwyr i draffig gwaith
gael mynediad at y lleoliad trwy’r pentref
mewn cyfarfod a gynhaliwyd yn y pentref.
Diolchwyd 1’r ddau am eu hymdrechion ar
ran y Cyngor.

3. Un Llais Cymru.

Newidiadau arfaethedig | Bennod 10 Polisi
Cynllunio Cymru a Nodyn Cyngor
Technegol 4: Datblygu Canolfannau
Manwerthu. Er gwybodaeth.

4. Grid Cenedlaethol. Prosiect Cysylltiad
Grid yng Ngogledd Cymru. Gwahoddiad i
gyfarfod briffio 23/10/2015. Mrs Catherine

Lloyd a Mrs Edna Jones i fynychu’r cyfarfod.

5. Awdurdod Tan ac Achub Gogledd
Cymru. Ymgynghoriad cyhoeddus ar y
Gwasanaethau Tan ac Achub a Ddarperir yng
Ngogledd Cymru 2016-17 a thu hwnt. Er
gwybodaeth.

6. Swyddfa Archwilio Cymru. Trefniadau
archwilio allanol: Ffurflenni Blynyddol
2015-16, 2016-17 a 2018-19. BDO LLP
fydd yn gwneud y gwaith archwilio allanol
am y cyfnodau uchod.

7. Llywodraeth Cymru. Rhannu Pwrpas:
Rhannu Dyfodol — Drafftio Canllawiau ar
gyfer Deddf Llesiant Cenedlaethau’r

vehicular access oon land at Cefn Cae For,
Gwalchmai.

(i1) Scoping opinion for the propsed
extension of the extraction area at Caer Glaw
Quarry, Gwalchmai.

Decisions as follows:

(1) No EIA required on the proposed
development at Caer Glaw Quarry.

2. Sun Edison - re proposed Solar Farm at
Cefn Caer For. Letter confirming that they
have changed the access route and that
construction vehicles would not travel
through the village. This followed a meeting
held in the village when Mrs Edna Jones and
Councillor R G Parry expressed to Sun
Edison their total objection to construction
vehicles travelling through the village to gain
entrance to the site. They were both thanked
for their efforts on behalf of the Council.

3. One Voice Wales.

Proposed changes to Planning Policy
Wales Chapter 10 and Technical Advice
Note 4: Retail Centre Development. For
information.

4. National Grid. National Grid North
Wales Connection Project. Invitation to
briefing on 23/10/2015. Mrs Catherine
Lloyd and Mrs Edna Jones to attend the
meeting.

5. North Wales Fire and Rescue
Authority. Public consultation on the Fire
and Rescue Services provided in North
Wales 2016-17 and beyond. For
information.

6. Wales Audit Office. External Audit
arrangements: Annual Returns 2015-16,
2016-17, 2018-19. BDO LLP will be
conducting the external audit for the above
periods.

7. Welsh Government. Shared Purpose:
Shared Future — Draft Statutory Guidance
for the Well-being of Future Generations
(Wales) Act 2015. Consultation will run



Dyfodol (Cymru) 2015. Ymgynghoriad yn
agor rhwng 7 Medi ac 16 Tachwedd 2015.

8. Newyddion Rhun ap lorwerth —
Hydref 2015. Er gwybodaeth.

9. Ombwdsmon Gwasanaethau
Cyhoeddus Cymru. Taflen ffeithiau ar
gyfer aelodau etholedig sy’n destun
ymchwiliad dan weithdrefn Gwyno’r Cod
Ymddygiad. Rhoddwyd copi i bob
Cynghorydd.

ARIANNOL.:

Anfonebau a dderbyniwyd: Moss
Computers £645.00 am gyflenwi a gosod
cyfrifiadur at ddefnydd y Cyngor Cymuned;
Hywel G Hughes £35.00 am gyfieithu ar y
pryd yng nghyfarfod mis Medi. Y Clerci
dalu’r ddwy anfoneb.

Rhoddwyd gwybodaeth ar sefyllfa ariannol y
Cyngor gan y Clerc.

UNRHYW FATER ARALL:

1. Suly Coffa - 8/11/2015. Y Clerc i
wneud y trefniadau arferol am yr uchod ac i
bwrcasu 7 torch pabi.

2. Clocy Pentref. Mrs S Jones yn mynegi
bod y cloc yn dal i golli ychydig o amser.
Dywedodd Mrs H Williams bod y gofalwr yn
pryderu am law yn dod i mewn i’r cloc
trwy’r twll awyr. Gan fod trydan yn y cloc
nawr gall hyn fod yn beryglus. Gofynnwyd
1’r gofalwr ddod 1 gyfarfod nesaf y Cyngor 1
drafod y mater.

3. Hyfforddiant. Gofynnodd y Clerc am
hyfforddiant ar y cyfrifiadur newydd.
Penderfynwyd fod y Clerc i drefnu cael
unrhyw hyfforddiant roedd hi ei hangen.

4. Rhoddion Pentrefol. Penderfynwyd
rhoi’r mater hwn ar agenda’r mis nesaf.

5. Parcio ar y palmant ac ar y llinellau
melyn. Cwynion wedi eu derbyn am yr
uchod. Penderfynwyd gofyn i’r Cynghorydd
R G Parry ddod a’r mater 1 sylw warden
traffig y Cyngor Sir.

between 7 September and 16 November
2015.

8. -Rhun ap lorwerth — Newsletter
October 2015. For information.

9. Public Services Ombudsman for
Wales. Facthsheet for elected members
who are subject to investigation under the
Code of Cunduct Complaints procedure.
A copy was given to each Councillor.

FINANCIAL.:

Invoices received as follows: Moss
Computers £645.00 for supplying and fixing
a computer for the sole use of the
Community Council; Hywel G Hughes
£35.00 for interpreting at the September
meeting. The Clerk to pay both invoices.
The Clerk reported on the Council’s financial
position.

ANY OTHER MATTER:

1. Remembrance Sunday — 8/11/2015. The
Clerk to make the usual arrangements for the
above and to purchase 7 poppy wreaths.

2. Village clock. Mrs S Jones reported that
the clock was still losing time. Mrs H
Williams reported that the caretaker was
concerned about rain water entering the clock
through the vent. This could prove
dangerous as there was now electricity in the
clock,. The caretaker was requested to
attend the next meeting to discuss the matter.

3. Training. The Clerk requested training
on the new computer programme. It was
decided that the Clerk arrange any training
that she felt necessary.

4. Local donations. It was decided to
place this matter on next month’s agenda.

5. Parking on the pavement and on the
yellow lines. Complaints received re the
above. It was decided to request Councillor
R G Parry to bring the matter to the attention
of the County Council’s traffic warden.



6. Pyst wedi’u gadael ar lwybr
cyhoeoddus Glen Cottage. Penderfynwyd
gofyn 1’r Cynghorydd R G Parry ddod a’r
mater i sylw’r adran berthnasol yn y Cyngor
Sir.

7. Eisteddfod Genedlaethol Bodedern
2017. Rhoddodd y Cynghorydd R G Parry
fraslun o’r hyn a benderfynwyd yn y
pwyllgor apél. Angen codi £325,000. Wedi
rhannu’r ynys 1 ardaloedd 1 godi arian.
Gwalchmai wedi’i uno gyda Bryngwran ac
Engedi i godi £7500.00 - Gwalchmai £2000,
Bryngwran £5000 ac Engedi £500.
Pwyllgor ardal i'w gynnal yn yr lorwerth
Arms 15/10/15. Penderfynwyd rhoi’r mater
hwn ar agenda’r mis nesaf ar gyfer ei drafod
eto.

CYFARFOD NESAF. Cynhelir y cyfarfod
nesaf nos Lon 2/11/2015 am 7pm..

6. Posts left on the Glen Cottage public
footpath. It was decided to request
Councillor R G Parry to bring this matter to
the attention of the relevant department in the
County Council.

7. Bodedern National Eisteddfod 2017.
Councillor R G Parry gave a report on what
was decided in the appeal committee. To
raise money, it was decided to divide the
island into areas. Gwalchmai, Bryngwran
and Engedi had been joined as one area to
raise £7500.00 — Gwalchmai £2000,
Bryngwran £5000 and Engedi £500.
Meeting to be held at the lorwerth Arms
15/10/15. It was decided to place thisi
matter on next month’s agenda for further
discussion.

NEXT MEETING. The next meeting will
be held on Monday 2/11/2015 at 7pm.



